
М Г  Egyes szám ára 10 кг. “Ж !

Harsog már a zene 
Hallod! hallod!! hallod?! 
Zeiulül a trombita 
Dörömböl a nagy dob.
Az, öreg bőgő is 
Agyú szónál mondja: 
Hogy ő a kedvet nem —  
Csinálja, de rontja.

Megnyillott végre a 
Fejedelmek bálja,
Fortencer lett benn a 
Poroszok királya!
Is agy lesz most a lagzi! 
Már régen volt párja, 
Lesz ki sírva dalol,
Lesz ki sírva járja.

Ott van kedvesével 
Európa s lánya,
Ha meg csúfolják is 
Vén anyja mit bánvja?! 
Fiatal még a lány 
Kerülgetik már is ..
De kedvese súgja 
Ke menj lelkem P a r i s  !

Nézd menny i l á t  c s ó v á n  
I r á n y o z v a  feléd?
N i! bogy o s t r o m o l n a k  
Bolondulnak beléd,
Az egyik kebeled 
Szépségét kutatja,
A  másik, szerelme 
D á r d áj á t mutatja.

Orcátlan legények 
Erőszakkal kérnek, 
Egyik se válik be 
Szerető lni férjnek. 
Az egyik csupán csak 
Pénzedet keresi,
A  másik meg már is 
Halálodat lesi.

Itt egy magát egész 
Közeledbe fúrja,
A másik szemtelen 
Köténykédet gyúrja.
A  harmadik épen 
Emlőidhez éré..
„Ne hagyd magad lelkem 
Üss rá a körmére“ !

V. К V F  О I j Y А  М. Az előfizetési pénz a I Pest, január 22.1 gyűjtőknek  Szerkesztői iroda:
Megjelenik kiadó-hivatalba 1871 öt elöfizetö Városháztér 6 sz

M IND EN  V A S Á R N A P  Y á r O S l lá z t Í T  Í )S Z -  utan Ide küldendő mindenféle
Ára :i lióra 1 frt 50 kr._________ alá küldendő._____________ 4 -  S z á m .________ tÍS7.t(‘l(‘t|)C|d<iny jár MATYl-naT van szánva
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Nagyba kerülgeti 
Е ст ál szent szamár is 
D e elfordul tőle,
Az ifjú szép P  á r i s.
Noha vén a legény 
Mégis nagy gavallér, 
Csak úgy ragyog rajta 
Frakk, s az arany gallér.

„Nem megyek magához 
Isten látja lelkem, 
liven  vén gavallér 
Nekem bizony nem kell. 
Yan nekem szeretőm 
Hozzám úgy illik a . . .  
D eli szép termetű 
Ifjú r e s p u b l i c a . “

„Szép nagysád szánjon meg! 
Csak egy koringére ..
Jól fogunk mnlatni 
Mondhatom előre.
Mindig kedvvel járom 
Én a német táncot.
Fogadja emlékül
Ezt a szép nyaklánczot!“

Megy a lány durczásan 
— Bár táncza negédes —  
Mégis majd elejti 
Az a vén küszvényes.
Ekkor egyet szökell 
S szeme pillantása...
A  haragos égnek 
Tüzes villanása.

I Kedvese ott terem  
I S az udvarlót fogja,

Csak úgy nyekken belé 
Ú gy a földhöz dobja.
A  többi gavallér 
Ezt a lagzit látván 
Kotródik kifelé 
Egy más hegyin hátán.

Az öreg fortencer 
В uháj át porolj a,
Csak a foga közül 
Rémülve mormolja:
„Hiszen még csak gyerek 
Már is mint a bika:
O l y a n  b o l o n d  e r ős  
E z a r e s p u b l i c a . “

Kondor Marci

Legalázatosabb válasz
P á t e r  T r i t y t r o t y  ő e m i n e n t i á j á n a k  
l e g k ö z e l e b b  p á p a  ő c s a l h a  t a t l a n s á g  a 
s a n y a r ú  á l l a p o t á t  e l ő t ü n t e t ő  k ö r l e 

v e l é r e .

Legkegyelmes^bb atyánk! legkegyelmesebb 
kiadványát és körlevelét hiveink előtt élőszóval 
felolvastuk a kathedrából s figyelmeztetvén őket 
az e g y e d ü l  ü d v ö z í t ő  és  c s a l h a t a t l a n  
a t y a  s a n y a r ú  á l l a p o t á r a  — felhívtunk 
minden igazliivőt az érette való könyörgésre ; 
ámde hiveink mindezekre semmit sem hajtottak, 
semmit el nem hittek, pedig a purgatoriummal is 
ijesztgettük őket, de ők erre azt mondták: 
„ d e j s z e n  o l v a s t u k  mi  a L u d a s  M a t v i -  
bó 1, h o g y  a p á p a  m o s t i s  ö t  m i l l i ó  pé-  
t er f i l l é r t  k a p o t t ,  h á t  érj  e be  v e l e “ — 
sőt olyan eretnek nyilatkozatokat is hallottunk, 
jobb volna bizony, ha a magyarországi papság 
roppant birtokait is úgy el venné valami Viktor 
Manó, mint a pápáét, legalább akkor jobban 
utánna látnának a papok a nép tanításának.

Mindezeket szomorú szívvel hozzuk ke
gy elmességed tudomására, tessék valami más 
expedienst kigondolni, mert sem tömjén, sem ör
dög , sem pokol, sem purgatorium nem használ 
már semmit.

Kérdések és feleletek.
K é r d é s .  Vajon Kerkápolyi miniszter miért akarja 

minden áron fenntartani a dohány mono
póliumot, holott még a jobboldaliak is rósz 
szemmel néznek rá ?

F e l e l e t .  Azért, mert ha a monopólium megsziintet- 
tetik, ugyan mit csinál akkor azzal a sok 
német, cseh, morva fináncz hivatalnokok
kal? Szerinte legrosszabb esetben is nyug- 
dijazni kellene őket, már pedig ö azt 
tartja, hogy még is csak jobb ha fizetésü
ket „m e g s z о 1 g á 1 j á k.u

K é r d é s .  Ugyan mit mondhatott Andrássy, Tliiers- 
nek. midőn az segítséget kért a franczi- 
áknak ?

l e  le l et .  bzt mondta francziául: szükapantallo do- 
bokábabü, aczipővót deelkopott.

K é r d é s .  Hát annyira megromlott már Pest mind 
kétnemű ifjúsága, hogy országos közkölt
ségen kell „s ú g á ru utat készíteni.

l e l  e l et .  Nem úgy kell azt érteni; nem dr. S u 
g á r t ó l  nevezik azt az utat, hanem hát 
еоУ hosszú séta útnak neve lesz ,,súgár 
út.u Különben majd a következés és ta
pasztalat mutatja meg „Súgár útu losz-o, 
vagy „súgár ú t? “

Több falusi plébános. I



Tehát.......

Tehát tárgyalták valahára í Hicső, hatalmas intézmény ez
Somsich mondá, hogy sürgetés, | ^ l‘8.v esztendeje hogy fenn ál l ..
Feküdjék minden osztály neki, is csak most merte kérdezni
Hogv lépvén vele ismerős! Hegy a se hús t e r e i  miként all?!
Mi lett a vég? az hogy ismétlen Apponyi úr inditvánvára
Az újoncz megadattatok, ; Ki is mentek a biztosok, —
Bármint rugdalódzott is némely — Ne neked Szkéné consortium
De azért m e g s z a v a z t a t o t t !  Majd lesz hadd el hadd! pedig sok!

Talán érted jámbor olvasóm! hogy az idő is rövid
L e g ú j a b b  u j o n c z o z á s r ó l  A  sok Hm—lomot megnézni,
S z ó l l o k ,  — íiz esztendő me<nij lilt | C-̂ srik . li о g у ldt t í i sst ik.  s d i c s e  г t e s s e k  I
Miről is szólhatnánk másról! °  ' Módon lehet majd végezni!

Ij A l e g e l s ő  dolog is tehát De e n a 8T  j ° 8> még is csak vivmánv,
Az lesz az uj esztendőben : Mennek, látnak mindenfélét,
S z o l g á l t a s s a  be  a v é r a d ó t  S a mint dukál], illő busásan
11 о n g у ü l é s ü n k  i 11 e n d ő e n ! F e l v e s z i k  a p a u s á l é t !

Azután a deleo'átzio Jelentést tesznek: rendbe minden, —
Fogja a pénzét m e g s z a v a z n i ,  Ló,szerszám, bakancs meg ágyú
S azután?... nincs más — itt a farsang Található nagy mennyiségben,

j Mehet ki-ki múlat ózni! A  ki nem Hiszi, az bárgyú! i
! H o g y  h o v a  v i s z i k  g y e r m e k i n k e t ?  Kulm úr nem hiába csipte fel

K i p a r a n c s o l  ő s z  t á n  n e k i k ?  Évenként a tömérdek pénzt,
Ezt a mi j á m b o r  h o n a t y á i n k  Hl van látva vitéz hadsergünk

; Bizony nem igen keresik! * HT8L Hogy az bámulásra készt!!!

Adjátok ide a katonát, I Lell0t bátorságosan
!; Pénz is legyen elegendő! Ujonczozni,nincs akadály..
I Többire ne legyen gondotok, Várja is már nagy mohó vágygyal

Nem is volna az illendő. Az a sok p é n z  s z í v ó  n a d á l y !
: Hogy mi történik? mit keresed? Hint irtani: „ ha s t  G e l d ?  e z t  k é r d e z i k ,
ij Hová lesz a s o k  m i l l i ó ? !  I g e n ? !  ú g y  e l m e h e t s z ,  c s a k  f u s s . ,
íj Halt’s Maul! van előterjesztés E s t e  o s z t á n  s z é p e n  o s z t o z n a k ’

Tudja a delegátzió! D o k t o r ,  f e l c s e r ,  d e p u t á t u s ! “
j

Tárgyaljátok hát bölcs honatyák 
Az ujonezozási törvényt,
Ismét adjatok oda Bécsnek 
Magyar-, német-, tót-, rácz s örményt!
I g a z ,  h o g y  e z z e l  c s a k  m é r g e s ü l  
E l g y a l á z o t t  h a z á n k  s e b  j e :
D e  b é t e l i k  u j o n e z o z á s i  
B i z o t t m á n y o k n a k  a z s e b j e ü !

N agy Bőgős.

—  27 —
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Állarczos

Német dolegatyus : W ie ich beobachtet babe, (las muss der urai' Andrássy sein. 
.Magyar dolegatyus: Oder der Borsszem Jankó.
(.’sell dolegatyus: Setzkojedno!
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Bálban.

H arlequin: Ismerlek.
M aszk: Lehetetlen.
Harlequin: De igen, miként, annak idejében magad 

mondád . . „te vagy л mi vezérünk.“
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Az idei farsang nevezetesebb báljai 
a fővárosban.

1. Az uj honvédek jelmez bálja „a m e z í t 
l á b  о sa-nál. Rendező Verebesi Gyula gróf.

2. A tolegatyusok közös tánczvigalma a mu 
z e u m b a n.

1. Osztrák-magyar keringő.
2. Muszka rezgő.
3. Porosz khánkhán.
4. Magyar-osztrák valcer.
5. Keleti kalamajka.
6. Közös bukfenc hányás. »
7. Végre francia kettős, strifliben és me

zítláb.
3. Lágyeszü Virgilius zártkörű estélye az á l l a  t- 

k e r t b e n  a csalhatatlanság igaz hivöiböl s a köz
ségi iskola ellenes kofa hölgyekből.

4. A honi finánezok és trafikánsok vigalma a 
v i g a d ó b a n .  Tánczrcnd

A terem elkobzott szűz dohány levelekkel lesz 
nagyszerűen díszítve. A legrosszabb dohányt kiállított 
trafikáns jutalmat s érmet nyer. A leggorombább 
fináncz megkoszorúztatik. A táuczvigalmat fáklyás 
zene előzi meg Kertikapor úrnak a rendfönökének 

I adatva. Aztán nagy lakoma, a monopóliumot éltető 
1 toásztokkal.

5. A muszka vezetők és Baclikuszárok ismcrkc-
■ dési estélye a f e h é r l ó n á l .  (Magában a helyiség 

kiválasztásában mély jelentőség van. ugyanis a monda 
szerint Szvatopluk fehér lovon adta cl országát,

\ amaz urak pedig „fehér és sárga csikókon** adták el 
! hazájukat; innen van a helyiség elmés kiválasztása.)
■ — Főrendező Görgeteg! ártli Ur.

6. A m en é k ü l  t e t t e k  búcsú estélye ,.a z 
• a n g o l  к i r ál у n ö-nél. Házatlan házi nők P a r i  s.

j ■ pápai E u g e n i a  és Donnapanna I z a b e l l a ,  a pá- 
[ pai arany rózsás rendlovarnői.

7. A porosz és bajor néptanítók ,.h u m a n i t ä t z~ 
i czimet viselő egyletének bálja „ P á r i s i  városánál.

8. A porosz pártiak nagy banquettet rendeznek 
{ az „ a r a n y  sas**-ban, hol Bern át Gazsi fogja a leg-

I r első toasztot mondani. az eddig vas, de most már 
i ; „aranyos** Bismarkra és az istenes „sas** Vilmos 
I császárra.

9. Az osztrák-magyar szabászok „frakk és bu- 
, gyogóu ezégü társulatának tánczvigalma a „k é t

I k e c s k é b e  n.*c
10. Emanczipált hölgyek egyletének bálja az új 

v i l á g b a n .  Rendező nem lesz. miután e hölgyek
í mindegyike r e n d e l h e t ő l e g e s .

11. A farsang utolján rettentő nagyszerű, eddig 
! még soha nem látott, hangversennyel összekötött

tánczvigalom terveztetik az „ E u r ó p á b a n ,  melyben 
liir szerint orosz, olasz, angol, török, görög, magyar, 
német, lengyel, örmény, szerb műkedvelők részt ven
nének , de a rendezőség még nincs tisztában a do
loggal.

Kikotnyeleskedte Kotnyeles.

Ludas Matyi okmánytára-
Eg'v megbukott ügyvédjelölt folyamodványa az 

igazság* ügyminiszterhez jogorvoslatért.*)

Nagy méltóságú igazságügyminiszter ár!

A mily nagy örömmel vettem a nagyméltóságu mi
niszter ur azon kegyelmes rendeletét, mely szerint a tekin
tetes királyi itélö tábla utasitatott jogi képességemről ok
levelet adni у oly bánatteljes szívvel s a minisztérium te
kintélyének is nem kevés csökkentésére kell ezennel befolyn- 
modnom, hogy fentebb idézett kegyelmes rendelet foga
natba nem ment, visszavettetvén a közösen czélba vett vizs 
gátolj nem is merem kimondani mennyi időre.

A tekintetes királyi tábla e nem kedvező intézkedése 
reárn nézve sérelmes s megváltoztatását kérem a következő 
indokokból.

1- ör Szegény ember vagyok, tudományos ismereteim 
megszerzése igénybe vette öszves vagyonomat, s így ahaj
tandó volna, hogy minél előbb ügyvédi oklevelet nyerjek. 
nehogy az államnak terhére kellessék esnem.

2- or Már évek óta köszvényben szenvedő vagyok. 
s e nyavajám annyira elharapódzott, hogy tartanom kell 
attól, miszerint a tekintetes királyi Ítélő tábla azon ren
deleté, hogy másod ízben is állj am ki az ügyvédi vizsgát 
szintén nem fog foganatba mehetni, tartván attól, hogy rö
vid idő alatt kimúlok az élők sorából : de ha ez meg nem 
történne is, ismét tartok attól, hogy a legújabban czélba 
vett bírósági szervezet, a mennyiben jogtudományi képzet 
ségem okmányilag nem igazolhatnám, szenvedni fog, nem 
sorakozhatván a kinevezendő bírák közzé.

3- or A nagy méltóságú i gazságügy miniszter i и innak 
az ügyvédi vizsga letételére vonatkozó rendeleté által gya- 
nitólag megnyert kegyelme fonalán hiszem, hogy a legkö
zelebbipesti vásár alkalmával felr(indulván a nagymél
tóságu igazságügyminiszter intézkedni fog. hogy a ki
rályi ítélő tábla ez alkalommal az engem zavarba hozó 
halgató közönség kizárásával az ügyvédi vizsgát egész 
ünnepélyességgel diplomám megnyerhetése végett négy 
szem közt letehcssem.

Mély alázattal maradván 
a nagy méltóságú igazságügy miniszter urnák

legalázatosabb szolgáj</
V ásárhelyi András

ügyvédjelölt.

*) Ugyan az-é, kinek ügyvédvizsgán tett feleletei a Matyi 
ez évi 1 -8Ö számában közölve voltak.



o a n h .—  ÓL —

A szabadkai polgármester beszéde a 
közgyűlésen.

Tekintetes p i s z e  gyülekezet! (egy hang a cen
trumból: ne t e s s é k  r á m  czól ozni ) .  Engedelmet 
kérek: én nem czéloztam t. b a r á t o c s k á m  kivált
ságos o r r á r a ,  habár a m i e n k b ő l  odabigyeszthetne 
cg у darabot a m a g á é h o z ;  hanem értem mindnyá
junk k ö z ö s  p i s z  ős égé t ,  melyet rajtunk ama 35 
pogány baloldali képviselő lemondása ejtett (egy hang 
a sarokból: c s á k  b á r m i n  ez há r om) .  — Enge
dőimet kérek — csak lassan — majd arra is rájövünk 
I l u g l i  ösrokonom módjára. Igenis, t. gyülekezet! 
pogányok és hittagadók ők ; mert megszegték képvi
selői esküjöket az által, hogy a mi k e g y e l m e s  be
l e e g y e z é s ü n k  nélkül merészkedtek képviselői 
tisztükről lemondani, (több mameluk fölkiált: h a l 
l a t l a n  v a k m e r ő s é g ! )  De hála és köszönet szor
galmas főügyészünknek, (a főügyész közbeszól: m á r 
m i r e  v a l ó  ez a vicz)  kinek sikerült egy csapással 
k é t  j o b b o l d a l i t  fogni, vagyis: bankót vizsgálva 
O g n y a n o v  és T u r a n o v  eltévedt n у á j b e 1 i e in- 
k e t  pásztori aktunkba visszaterelni, (harsogóéljenzés) 
— Ezek folytán inditványozom: 1-szőr Azon istenta
gadó nyilatkozat s e m m i s n e k  nyilvánittassék. 2-or 
írjunk a római pápához, hogy a hitszegök a T e r é z 
v á r o s i  egyház k e b e l é b ó l  e x c o m m u n i k á l t a s -  
s a n ak.

3-szor: írjunk fel am. minisztériumhoz is, hogy a 
p á r t o s o k  v о к s a i t — ha azokra netán szüksé
günk volna — akaratuk ellenére is k i s a j á t í t 
h a s s u k ,  mint kisajátítottuk a „ R o g i n a - b a r á t “ a 
nagy közönség akaratának ellenére, és vonjuk be 
őket, — ha máskép nem lehet, — üstökűknél fogva 
a tanácskozásba, miként bevontuk Cz. kedves czim- 
borám ö nagyságának b é k a f é s z k é t  a kisajátításba, 
(helyes, elfogadjuk.)

Bocsánatot kérek hogy h i v a t a l o s  t e e n d ö im 
a gyűlést bezárni parancsolják; mert intézkednem 
kell az iránt, hogy V e r o n i k a  szűz  estéjén, Bó
d o g  collegám tiszteletére, a „ k a n k á n t “ sükerrel 
eltánczolhassam. (Éljen! Zsivio! Lebehoch!)

Egy szemtanú.

J e l e s  h a z a f i a k  é l e t i r a t a .
II. Kochbevechter Jakab.

Ezen emancipált jeles hazafi született, ha ugyan 
születik és nem úgy terem e faj, mint a poloska . . 
Csehországban Prága mellett Tütüczön. Édes tatája a 
lóbörkereskedés iparágában működött. Ezen üzlet 
azonban Csehországban igen pangván : a mi Jakabunk 
a T hátéi ével egyetemben kiköltözött Tütüczről édes 
hazánkba, hol a lúbör kereskedésből nagyobb rebach 
kínálkozott.

Gyermek éveiről Jakabnak igen keveset tud Ju
dea, az életbeni szereplése is csak ott kezdődik, midőn 
a hírneves Schosberger testvérek raktárában mint 
gyapjuzsák felügyelő alkalmaztatott, hol is ébersége 
és jómagaviselete által annyira kiérdemlette főnökei
nek szere tétét, hogy csakhamar mint gyapjus zsák ha
sogató és zsákbevarró működött.

Szorgalmasan összegyűjt én minden gyapjuhul- 
ladékot, ezen hulladékok vetették meg Jakab ur sze
rencséjének az alapját, s oly anyagi helyzetbe sodorták 
öt, hogy nehány évek múlva már önállólag saját ke
zére űzte a gyapjukereskedést, még pedig oly marha 
szerencsével, hogy most Jakab ur két urodalomnak 
telekkönyvi birtokossá, és 3 két emeletes és 2 négy 
emeletes házak tulajdonosa.

Hazafiul érdemeiül felemii the tjük, hogy ö volt 
az annyira elhirhedett „Promessen“-nek hazánkban 
legelső tervezője és a zálogjegy isméti elzálogositta- 
tásának feltalálója. Ugyanezen érdemeiért Jakab ur 
magyar nemességet is nyert gróf Festeticstől, lóbör he
lyett kutyabörön.

Egyébiránt nagyságos Kochbcvecliter Jakab ur 
dicséretére legyen mondva az irodalmat is melegen 
pártolja; a Birnbaum-féle „Lccalblatt“-nak 10 év 
óta rendes előfizetője, s ha a „Hajnal“ album 3-dik 
füzete megtalálna jelenni, abban majd meglátjuk Ja
kab urnák tisztes arczképét, fényes érdemeinek felsoro 
lása mellett. Ezen dicsőségért Jakab ur mint ö maga 
mondja: 200 forintot fizetett. A „Ludas Matyi“-nak 
egy kankrajezárt se fizetvén, elégedjék meg jeles 
hazánkfia! ezen képnélküli fotográfiájával.

Interpellálom
a nemz. színház igazgatóságát az iránt a mi bánt.

Tekintve azt, hogy a főváros csak német és tót
tal van megrakva, minthogy azt az isteni gondvise
lés is csak ezek számára teremtette;

tekintve, hogy az itteni Magyarország úgyis csak 
egy nyakunkon élősködő néptöredék ;

tekintve továbbá a meghunyászkodást, mi a ma
gyarnak elmulaszthatlan kötelességévé teszi, hogy 
Pest Buda illetékes tulajdonosai előtt térdet hajtson ; 

s tekintve végre urimagam mihasznaságát: 
utasitsa az igazgatóság a nemzeti szinház portá

sát oda, hogy az számomra egy a szinház közelében 
levő lámpa alatt tisztességes helyet jeleljen ki, hol az 
engem méltán megilletőpositiot elfoglalva: adandó alka
lommal az i r i g y s é g  szülte hetvenkedésben maga
mat liamarjába felköthessem Amen.

A nem mindenki által nem mellőzött
STYXM!



Mutatvány „Borsszem Jankó“ 
hirdetéseiből- 

ü! ÓVÁS Ш ~me
Több vidéki elvtársamk clcsabittatva azon íop- 
pant mennyiségű vizenyős élczektől. melyek a 

DEÁK KÖRBŐL
hozzánk küldetnek, és azon véleményben van
nak , miszerint azok a mi tolláinkból kerülnek 
k i: ezennel ünnepélyesen kinyilatkoztatjuk, hogy 
lapunk azért volt már egyidő óta annyira üres 
és hitvány, mert mi lapjainkat egyenesen a 
n a g y m é l t ó s á g u  m i n i s z t e r  e l n ö k s é g  
parancsolatja szerint készítjük, azt tevén bele, a 
mi a d a t i k  vagy k ü l d e t i k ;  ezért bátrak va
gyunk vidéki elvtársainkat figyelmeztetni, hogy 
küldeménveiket ezentúl ne hozzánk, hanem 
eo-venest a n a v m é 11 ó s a l*' u m i n i s z t e r e  1-Cv *
и ük s é g  e l n ö k i  i r o d á j á n a k  küldjék, hogy 
azok onnét— illő átnézés után a 

DEÁK KÖR
választmányának kiadatván, szerkesztőségünkbe 
küldethessenek, megkímélvén igy bennünket a 
beküldött kéziratok átolvasásától.

Á gai lczig  
Kecske Relli

cs. k. szabadalmazott irodalmi lotyók,

(íarantirozott liirok.
A légszesz világítás ügyében ^ t e t t  panaszkönyv

be a pesti cath. casino meg a „Magyar Aloma szer-
kesztöségo Írták be legeslegelószö#* panaszaikat, az
általános felvilágosodottság ellen. %  -

> Щ'г

*JlA pesti cath.** oasino utolsó ülésfen határozatba 
, hogy a társulat is fog jelmez bált adni. A női 
ikumot Szilágyi^Virgil hagymás к о И ра к gyöngy- 

iságában a vidéki tagokul beiratkozó^ tisztelendő 
к  szakácsnői és unokahugai képozendík.

.r-;r- i Г*
Páter Makutyi indít vány ózni fogja a pesti cath. 

casino közelebbi ülésén, hogy minekutánna a pápista 
gazdasszonyok eddig a társadalomban nagyon bizony
talan állást foglaltak el, intéztessék felirat az ország
gyűléshez ez ügy tisztába hozatalára nézve s az iránt 
Krajcsik páter törvényjavaslatot adjon he. Ez indít
vány reméljük az autonomicus gyűlés összes pap tagjai 
által támogattatni fog.

Diskurszns lczig szomszéd és Mihály 
gazda között:

M i h á 1 у : Nini szom
széd, ha lemon
dott RajncrPali, 
ki lesz már az 
utódja?

l c z i g :  Ilát utód
jául a Herr von 

^Ui tót  emlegetik 
;i mamelukok . . 

M i Ii á 1 у : No biz 
akkor szomszéd 
igazán elmond
hatjuk aztán , 
hogy a belügy
minisztérium l)i- 
t ó r a j u t ’.

.LUDAS MATYI“-HA
még mindig lehet prcnumeralni.

Évneuvedre 1 forint 50 kr. félóvre о torint.

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos : MÉSZÁROS KÁROLY. 

Pest, 1871. Nyomatott Fiilöp György könyvnyomdájában. (Uri-utca И. sz.)

II Hass, alkoss, gyarapítts a haza f|
1 fényre derül. I
i  A -N ÉPSZA V A - határozott szabadelvű í j  
Й politikai és társadalmi hetilap 1871-ben LV-ik j|
Ц é v f o l y a m á b a  lépett. Ж
£ A „N ÉPSZAVA - a nép atyjának 1

I  k U S S l T I I  LAJOSNAK |
к magasztos nézeteit s politikai elvliüségét te- Ф | 

kintve irányadóul: a tiszta demokratikus esz- ж 
:•£ méknek legbuzgóbb apostola: liü őre és védője J  
f  a nép jogainak • zászlóvivője a népszabadság- 3!

Í nak, népuralomnak ; tolmácsolója a nép érzel- W 
meinek és panaszainak,* úttörője a közmüve- ® 
lődésnek • előmozdítója a népjőlétnek ; rendit- 

£ heilen harezosa kedves hazánk függetlensé- 
H gének. M
PSP T71 1 *. X* • 1 f ’ ПЯЛ£ ü i l o l i z c t e s i a r  a :
W Évnegyedre.........................1 frt 50  kr ж

Ijf F é l é v r e ..............................3 frt — kr. IS?
[: Kiadóhivatal: P e st, városháztér 6. sz- S

\ Gyűjtőknek minden öt előfizető után tisztelet- ^

!S; példány nyal szolgálunk. Ж
í Felelős szerkesztő: Э;

 ̂ Mé s z á r  os- H evess  у A n t ó n i a .
5 Főszerkesztő és kiadótulajdonos : jaj
í M é s z á r  os K á r  oly.  3
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